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obedience to this doctrine, he loves
US.

XVhen a miother loves a child, she
provides for it, and takes care of it.
ln like nianner ive sec God's love for
us in the provision %vhich hie bas
mnade in order that ive may be hxappy.

God made the hecavens and the
carth, the sun, and the mnoon, and hoe
also crcated us, and gaeus imînortal
souls, and ihe preserves our lives, and
gives us aIl the blessings wvhichi ive
have ; but mnany people do flot know
the true God, wvho macle aIl things in
the universe, and they are iworship-
ping false gods.

' ie gospel teaches that ive must
worship the truc God. For instance,
if ive have not the sun in the day and
the mnoon in the nighit, ive cannot sec
anythig. If we ivali, in darkness,
we shai sturable against a stone or
fali into a hole. It is the saine wvith
the gospel ; if ive do not love God
earnestly, andi keep his command-
mnents and obey the gospel, our hearts
are in darkness, and ive are in danger
of losing our souils.

It is the soul that raises man above
ail other living creatures on earth.

It is the soul that enables us to
think or knoiv, joy or sorroiv, hope or
fear.

It*was made so, by God. When iv'e
die the soul cannot die; and the body
shall be killed, the soul cannot be
killed.

If wve obey God in this wvorld ive
have eternal happiness. Our eternal
happiness depends uipon our obedi-
ence to, God, and the obedience to
him also gives happiness in this
world, and it prepares us for entering
into the kingdomn of hecaven. The
inan who lives in sin, and does not
love God, and obcy his lavs, shaîl
make himiself enter into eternal mnisery,
wvhere the imipeaitent sinners die, and
they shail have eternal sorrow. The
men wvho believe in Jesus Christ our

Saviour, and wvho love and obey God,
are preparing for the eternal life and
joys in heaven.

If wve ivish to keep our sotils in
heaven, ive must receive the truth of
the gospel, and repent of our sin, and
glorify God ii, our liearts, and hie
shaîl save us frorn sin. When we
shail start from Shicizuoka to TokiD,*
ive ivill receive the passport froni the
Kencho ;t and i'ith it ive shaîl travel
easily. But if on the roaci there ive
shail meet wvith the great wind and
ramn, ive have great distress because
of it. It is the saie now. 'Ne are
travellers who are travelling froii this
iworld to heaven. The gospel is like
the passport, and jesus Christ is the
guide to heaven, and if ive are obedi-
Cnt to irin he shahl send our souls to
heave-n. But aithougli the good inan
is somietimies sick and in affliction, it
is thc saine that the traveller has,-
the hardship of the ivind and ramn ;
and Mvien the good inan is sick and
in affliction, God gives coinfort, and
also lie is wvith Iiimi.

Jesus Christ told Iiis disciples that
lie should. be wvith thein ; and i c are
bis disciples. Althougli we do not
sec him, hie ses us, and lic hecars us
wvhen ive pray to hini, and also lie
knowvs even our thouglits and the
desires of our mmnd, and lie can
ailwayslhelp.and bless us. Therefore
the truc Christian is humble and
faithful, gentle and peaceful, joyful and
ha ppy.

We inust obey Goçi, and keep bis
commirandinents and laivs. 'Ne must
overcome sin, whichi is affliction, every
day. 'Ne must leIave off a11 evil
desires, and mnust conquer bad pas-
sion. \Ve must not do any cvii, but
must do good as ive are able and have
opportunity.

SEFICH1 TSZUKI,
Shidzuokza.

Ycdo. t Kencho, i.e. local governîeît.


